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PROJET DE SOUSCRIPTE 

A N S relever une Entreprife,dont tout le Monde fendra 
' tance & l’Utilité, il fuffic d’expofer en peu de Mocs le j 
. v Xs *s£'* 1 'a d Auteurs Anglois. 

,, Quoique leur DelTein foit d’une suffi grande Etend 
,, peut le comprendre par le feul Titre, ils ne fe propol 
,, de multiplier les Volumes à l’Infini. Après avoir reliée 
„ tems fur leur Objet, & reconnu les Defauts des ancic 
,, cueils (a") y ils ont pris le Parti de fe former une nouvelle Méthode. . 
,, de donner chaque Voyageur entier dans l’Ordre de fa Pub ication, ils fi 
,, fon Journal & fes Avanturcs , de fes Remarques. Ils donnent la prémi 
„ ces deux Parties fans mélange. La fécondé, ils l’incorporent avec les . 
,, ques des autres Voyageurs fur les mêmes Pays, en citant avec foin les 
,, de ceux à qui chaque Remarque appartient. 

,, En général, les Avantures des Voyageurs ne font pas toujours allez i 
„ tantes pour ne pas demander beaucoup de Retranchemcns & d’Abbrévi; 
„ D’ailleurs, comme il cft néceflaire, qu’en villtant les mêmes Pays, ils ré, 
,, fouvent les mêmes Chofes, la Méthode, qu’on s’elT formée pour les reçu 
„ épargnera au Lecteur un grand Nombre de Superfluïcez. Elle aura trois f. 
,, Avantages: i°. de conferver le Fond des Choies dans fa Totalité: 20. den 
,, chaque terivain en Polîellion de ce qui eft à lui: 3 0 . de faire éviter des J 
„ ticions qui entraincroient autant d’Ennui que de Longueur. 

,, Ajoutons, que le Leéteur trouvant réiini , dans les mêmes Lieux , 
ce qui appartient aux mêmes Sujets, dans un grand Nombre d’Ecrivains < 
rens, fe voit épargner la Peine de courir de l’un à l’autre, poûr rejoindr 
Obfervations difpcrfées : enfin, qu’au lieu de quantité de Notions imparfa 
qui le trouvent répandues dans plufieurs Ouvrages, il aura des Defcriptior 
„ titres, formées de la Réunion de toutes les Parties. Ainli , cette Colleé'tio 
,, vient, comme on l’annonce dans le Titre, un Syflème d' Hijloire & de Gêogr. 
„ Moderne, autant qu’un Corps de Voyages, & repréfente avec autant d’O 
„ que de Plénitude l'Etat attutl de toutes les Nations. 
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î, s'en appercevra que trop dans les premières Relations Angloïfes , ils ont cra 
„ devoir les y laiffer avec cette Imperfeétion. 

„ Après avoir donné l’Idée générale du Plan de cet Ouvrage, il faut entrer dans 
,, quelque Détail fur l’Exécution. La Matière eft confidcrée fous deux Vûes dif- 
„ férentes; l’une qui comprend les Extraits, l’autre les Réductions. 

,, Les Extraits contiennent le Journal de chaque Voyage* les Avantures du 
,, Voyageur & les autres Evénemens qu’il raconte, avec la Defcription des Lieux, 

„ telle qu’il la donne, fur-tout Iorfqu’elle n’eft pas démentie par les Remarques de 
,, quelque autre Voyageur. Chaque Extrait eft précédé communément d’une Iç- 
,, trodu&ion ou d’un EclaircilTement Littéraire, dans lequel on rend Compte, au- 
„ tant qu’il eft polTible, de laPerfonne de l’Auteur, de l’Origine de fon Ouvrage, 

„ de fa Nature, & de fa Forme. On y joint une courte Critique, c’eft à-dire un 
„ Jugement fur le Mérite ou fur les Défauts, particuliérement pour ce qui con- 
„ cerne la Géographie & l’Hiftoire, les Figures , les- Plans, & les Cartes. 

„ Ce qu’on appelle ici les Réductions contient les Remarques des Voyageurs fur 
„ chaque Pays, fur fes Habitans, fes Productions naturelles , &c. , dont on acom- 
„ pofé un Corps qui forme une Defcription régulière. Mais, quoique les Obfer- 
„ vations de différens Ecrivains fe trouvent ainlï mélées, on a prisSoin de iesdif- 
„ tinguer par d’exaétes Citations. Lorfque tous les Auteurs s’accordent fur quel- 
„ que Point, on a cru les Citations inutiles,- mais, dans les Endroits, où ils fe 
„ contredifent, tantôt l’on inféré leurs differentes Relations dans le Texte, tantôt 
„ s’attachant à celui qui paroit le plus exact, en relégué tous les autres dans les 
„ Notes. 

„ Ces Notes, qui font Géographiques, Hifforiqucs, & Critiques, ont pour Ob- 
,, jet de corriger les Erreurs, de fixer les Opinions, ou de concilier leurs Difté* 

„ rences, d’éclâircir les Obfcuritez, & de fuppléer par divers Secours aux Omif- 
„ fions qui le trouvent fouvent dans les Voyageurs. Mais, on ne renvoie gueres 
„ aux Notes ce qui peut trouver Place dans le Texte fans appefantir la Narration \ 

„ & quelquefois même, lorfque la Queftion eft d’une Importance extraordinaire 
„ pour l’Hiltoire ou la Géographie, on introduit une Difiêrtation particulière fut 
,, le Fond de la Difficulté. 

„ Cependant, apres tant de Travail ôcd’Attention pour corriger les Erreurs, 

„ on ne fe flatte pas d’avoir toujours fatisfait le Leéteur, & l’on n’elt pas parve* 

,, nu à fe fatisfaire toujours foi-même. Quand la Différence n’eft qu’entre deux 
„ Auteurs, ou que de Part & d’autre le Nombre des Auteurs eft égal, il eft ex- 
„ trémemenc difficile déjuger de quel Côté la Vérité fe trouve, à moins qu’il ne 
„ fe préfente pour Guide quelque Témoignage fupérieur aux Exceptions, ‘tel que 
„ celui d’un Ecrivain du Pays même -, ce qui n’eft pas fans Exemple à l’égard des 
„ Régions Orientales. 

,, Mais, de tous les Points fur le/quels on trouve les Voyageurs peu d'accord * 

„ il n’y en a point où les Conciliations & les Supplémens foient fi difficiles , que 
, fur celui des Noms propres. Les Idées des Compilateurs fur cet Article fe trou- 
ent expliquées dans leur Préface. 

A l’ésrard des Cartes Géo<rranhinnp«« Apc PU««. fi, r:*.».». c’pft hien. ' 
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„ / a Peine de copier les trois derniers , ce feroit tomber dans une Répétition înu- 
„ tile, lorfqu’un fcul peut fulfire. On a rejetté, par la même Raifon, une Infinité 
„ de Planches, qui repréfentent des Batailles, des Sièges, & d’autres Perfpetti- 
,, ves de cette Efpece ; fimple Ouvrage de l’Imagination , qui ne fert qu’à groffir 
,, la Forme & le Prix d’un Livre, fans aucune Utilité. On s’eft donc borné, pour 
„ les Plans, à ceux qui ont été drefles fur les Lieux, par des Gens d’une Fidé- 
„ lité & d’un Mérite reconnu; &, pour les Figures, on a fait graver les Ani- 
,, maux, les Végétaux, les Habits, les Machines, d’après les meilleures Planches 
„ qui ayent été publiées. 

„ De même, on a retranché quantité de Cartes, remplies de Fautes & dref- 
„ fées fans Art, telles que celles de la Mer blanche, par Herbert -, celles de Sandyt , 
,, de Tournefurt , & de le Bruyn ; enfin, tout ce qui a paru copié fur d’autres Car- 
„ tes,& parfemé des mêmes Erreurs. Mais, on a conferve avec foin celles qui 
„ ont été drefiees fur les Lieux par d’habiles Voyageurs , ou copiées d’après ce!- 
,, les des Pays mêmes. Telles font la Carte du Volga par Olearius ; la Carte Ruf- 
„ fienne de la Mer blanche ; celle de la Sibérie ; celle de la Colchide , & du Can- 
„ tonde Bashra, publiée dans la Collection de Tloevenot ; celle de l’Attique par /Tfae- 
„ 1er y &c. On n’a pas moins refpeCté les Plans de Côtes, de Ports, & de Villes, 
„ qui fe trouvent dans Cook , Roger , Frezier , Isbratid Ides y & d’autres Voyageurs 
,, eltimez. 

„ Lorsqu’il s’efir trouvé plufieurs bonnes Cartes du même Pays , comme 
„ celles de l’Egypte & du Delta, publiées par Lucas , Sicardy & le Doétcur Po- 
„ cock , on a pris le Parti, ou de n’en donner qu’une , augmentée de ce qu’il y a 
„ de meilleur dans les autres , ou de les refondre toutes enfemble , pour en faire 
„ une nouvelle. Cependant, lorfqu’il s’eft préfenté un grand Nombre de Cartes 
,, particulières, ou Chorographiques , d’un grand Pays, comme celles du Tibet, 
,, de la Chine, & de la Tartarie, dont on a ^Obligation aux Révérends Pcrcs 
„ Jéfuites, on s’eft déterminé à n’en compofer qu’une Carte générale. 

,, Mais, comme les meilleures Cartes qui nous viennent des Voyageurs font 
,, fort éloignées de fufiire pour repréfenter toutes les Cotes & tous les Pays du 
,, Monde , on a fuppléé à ce Défaut , en recueillant avec foin tout ce que les 



„ Hydrographes & les Géographes nous ont donné d’eftimable dans ce Genre. La 
„ Fidélité, avec laquelle on fait Honneur à chaque Nation de fes propres Richef- 
», fes, doit écarter tout Soupçon de Vol & d’Injuftice. Ainfi, les François recon- 
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II. Il n'a pas toujours traduit avec autant d’ExaCtitu Je, qu'il feroit à fouhaiter. 
Il dit , par exemple, à la Page 5 e , que la Cinquième partie du Sucre de l'Ile de Madere montait 
à fixant c-mi lie Aruobes, dont chacune fait environ cinq cens Livres , Monnaie de Fran * . 
ce. Mais , fi cela étoit, le Total du Produit de cette Ile feroit monté à des Som- 
mes immenfes. Aufii l’Auteur Anglois ne dit-il rien de pareil. Il fpécifie feulement 
la Valeur de I’Arrobe, qu’il dit être de vingt-cinq Livres. Mais, le Traducteur, 
prenant ces vingt-cinq Livres prfant pour des Livres jlerling , a jugé à propos d’en 
faire la Réduction aux Monnoies de France. 



III. Il a fait des Omijftons allez confidérables , Toit à defiein , foit par inadver- 
tance. Il y en a deux dans les Pages 6 e . & 1 1*. de Y Introduction. On y a fupprimé 
cette Defcription des Croifades, que ces Guerres exécrables , honorées du Nom de Sain- 
tes , furent entreprifes par les Puijfances Catholiques-Romaines contre les Mahométans , S 
tnfuite contre les Hérétiques. On n’y trouve pas non plus ce que l’Auteur dit de la 
Puillince des Ilollandois dans les Indes Orientales, quelle furpaffe celles de toutes les 
autres Nations Européennes ; If qu'ils y pojfedent plus de Païs, qu'en Occident. 

IV. On trouve diverfes Additions, dont il n’y a pas la moindre Trace dansl’O- 
riginal. On en peut voir un Exemple à la Fin do Y Introduit ion. Tout le dernier Pa- 
ragraphe efi: de la Façon du Traducteur , qui s’exprime neanmoins de maniéré à 
faire croire qu’il elt, ou l’Auteur de Y Introduction , ou que ce Morceau efldel’E- 
crivain Anglois. 

V- Il y a des Endroits , qui font tellement changés, qu’on n’y reconnoit plus 
Y Original. C’elt ainfi , p. e, qu’à la Page 2 e . de l’Ouvrage meme on a entièrement 
refondu un Article, pour l’accommoder aux Idées des François. Jl y eft dit de tou- 
tes les Nations en général , quelles n’avoient pas encore penfé à faire des Décou- 
vertes, lorfque les Portugais en étoient déjà occupez depuis quatre-vingts Ans. Au 
lieu de cela, on reltreint les Termes de l’Auteur aux Ffpagnols uniquement, & 
on ne les fait précéder par les Portugais , que de quarante Ans. 

VI. Le Traducteur n’a point mis en François plufietirs des Notes qui font au 
bas des Pages de fon Original ; & il a fouvent omis les Auteurs auxquels on ren- 
voie pour la Vérification des Faits. 

VII. Enfin, l’on a fait quelques Fautes dans la Repréfentation des Objets qui 
font la Matière des Planches ; & les Cartes n’ont pas toute l'ExaCtitude reqnife* 
D’abord, on a mal orthographié plufietirs Noms , qui paroifient dans les differen- 
tes Cartes, tantôt d’une Façon, tantôt d’une autre. Enfuite , on a retranché de» 
Noms de Lieux, & diverfes Latitudes , qui fe trouvoient dans Y Original. 

Ces Inexactitudes ne regardent abfolument que les Cartes du premier Volume, 
pour la Compolition desquelles Mr. Bell in n’a pas eu tout leTemsnéceffaire. 
Celles du fuivanc leur font infiniment fupérieures: & l’on fe fera une Loi delesfui- 



vre dans cecte Edition, toutes les fois qu’il n’y aura pas de Fautes manifeftes," ce 
qui n’eft pas à préfumer, vfi l’ExaCtitude avec laquelle Je Savant, qui a eu la Di- 
rection de cette Partie de l’Ouvrage , les a travaillées. 

Les Défauts de cette Traduction, dont on peut fe former une Idée par ces 
Exemples, rirez d’un petit Nombre de Pages, ont engagé Pierre de llondt, Li- 
re â la Haie, d’en procurer une Nouvelle Edition plus conforme à. Y Original: & 
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tmguanc néanmoins du reftc de l'Ouvrage , en les renfermant entre deux Crochets 
[ ] accompagnés de cette Marque , •&. 

IV. Ils laifleront fubfifter les Militions , que Mr. Prévôt a jugé à propos de 
faire ; fe contentant de les renfermer de même entre deux Crochets [ ] , & d’avertir 
par ce Caraêiere diflinflif rît , qu’elles ne fe trouvent pas dansPOngtW. 

V. Ils rétabliront toutes les Citations & les autres Remarques, qu’on a omifes 
dans la Traduction Françoife: mais, en même tems, ils laifleront toutes celles 
qu’on y a ajoutées, en prenant foin de les diftinguer attentivement les unes des autres. 

VI. Ils avertiront des Fautes qu’on aura commifes dans les Planches, & l’on y 
fuppléera , s’il eft néceflaire , par une ligure plus éxafte. 

VIL Enfin, ils donneront les Cartes exemtes des Fjwfrrqui peuvent s’être glif- 
fées dans celles de l’Edition de Paris ; & ils les compareront, pour cet Effet, auf* 
Il foigneufement qu’il fera poflible, avec celles de Y Original. 

Le Libraire propofe au Public cette Nouvelle Edition dcYHiJloire générale des Fora- 
ges &c. , &c. , aux Conditions fuivantes. 

I. Tout l’Ouvrage, autant qu’on en peut juger fur l’Edition Angloile, con- 
tiendra X Volumes in Qiiarto dans l’ Edition de France , mais XII dans la nôtre de Hol- 
lande, àcaufedu grand Nombre de Corrections & Augmentations à remettre en Place. 

IL On en poulfera l’Impreflion avec toute la Dilige r.ce poflible; en forte que lu 
Libraire de Paris ne pourra jamais être, tout au plus, que d’un Volume en avance. 

III. On n’exigera dé Argent des Soufcripteurs , qu’à mefure qu’on leur livrera les 
Volumes de cet Ouvrage; lefquels Soufcripteurs ne s’engageront Amplement qu’a 
prendre chaque Volume dans l’Efpace de Jix Mois après qu’il aura paru ; fous Peine , en 
cas de Négligence à cet Egard ,de perdre le Bénéfice de leur Soufcription , & d’être 
obligés de payer le Volume autant que s’ils n’avoient point fouferit. 

IV. On n’épargne rien pour l'Exactitude, la Beauté , & ,fi l’onôfedire, la Ma- 
gnificence de cette nouvelle Edition , dont le Papier fera très beau , le Caraétere neuf, 
laCorreétion exaéle, les Cartes nettes & exécutées par les meilleurs Graveurs, & 
enfin les Figures gravées par y. van der Scbley , celui des Eleves du célébré P i c a r t 
qui fait le plus d’idonneur à la Mémoire de fon Maitre. 

V. La Soufcription s’ouvrira le premier du Mois de Novembre de la prélen- 
te Année 174Ô, & continuera jufqu’au premier du Mois de Juin de la prochaine 
Année 1747. 
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PROPOSITION DU LIBRAIRE 
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*Wndc fonnoir fi bien aujourd'hui les Avantages ntuMcs Journaux Littéraires ont procu- 
République des Lettres, qu'il feroit désormais TupéTfiti-, ix peut-èttcméinc ridicule, de 
rouver l'Utilité. Je me contenterai donc d’obferver ici en peu de Mots, qu'entre eux tous 



TOUCHANT SA 

E1GLIOTI1EQUE BRITANNIQUE, ou HISTOIRE DES OUVRAGES 
S A VANS DE LA GRANDE-BRETAGNE, 

V>;Ao.v A 'fl- i en 50 Parties, ou 25 Volumes , in 8°. 

rez à la 

vouloir en prouvi _ ... 

ceux delà Grande-Bretagne naïantpas été les moins bien reçus, ni les moins favorables à l’Accroillc- 
nient des Sciences & de- Beaux-Aus de toute Efpccc, vit la Quantité confidérable d'Ouvragcs cu- 
rieux èv excellons qu'ont produits les Sçavans de cette Ile, j’ai tout lieu de croire, que l'Ouvrage, que 
je propole actuellement au Public fous de nouvelles &. avanugeufes Conditions, ne l'auroit manquer 
"d'étre de (on Got;t. Ce qui me le perfuade le plus ci' que, depuis fon Commencement en Avril M- 
DUC. XXXIII, jufques A cette Heure Avril M. I)CC. XLITI, les Auteurs qui y ont travaillé fe font 
particulièrement éc très l'oigncufement appliqués à faire un bon Choix des Livres qu'ils fe propofoieat 
d'extraire, éc en ont réellement de de fait donné des Extraits dont le Public a paru content & fatisfait. 

Com me le Nombre des I «lûmes ou Parties de ce curieux &. important Recueil cil déjà fort con- 
fiderable; que, faute d une Table generale, beaucoup de Curieux ont peine à y retrouver au befoin 
certaines Particularités interejjantes , & certains Extraits, qu'ils ne fe fou viennent qu’en gros dvavoir 
lu. ; qu'il cil de notre Attention, & même de notre Devoir.dc répondre aux Souhaits équitables du 
Public; & qu'un fcmblablc Simplement ne fauroit qu'être un nouveau Relief pour le Livre meme; je 
me fuis enfin déterminé à y ajouter une pareille Table, ati'ez circnnllanciée , comme on s en con- 
vaincra d'abord, pour remplir feule les deux dernières Parties , ou le XXT r . Volume , de ce Journal. 

Il faudrait être bien étranger dans la République des Lettres, pour ne favoir pas de quelle Utili- 
té, & même de quelle indifpcnfablc Néceflîté, cil un pareil Secours pour des Recueils de fi rafle K- 
tendue, N compofez de Pièces fi utiles & de fi difierens Caractères. Àulîî voïons-nous journellement , 
que ceux de ces Journaux qui font munis de cet Avantage, comme en particulier les Aàa Erudite- 
ntm Lipjieitfia, Ù les trois Bibliothèques de feu Air. le Clerc, font généralement plus recherches que 
les autres, û caufe du Fruit éede 1 Utilité qu'on peut tirer de leur» Tables. Celle, que je joins ici, 
cil extrêmement fimplc. N'étant point diviféc N fubdivifée en diverfes Branches ou Parties, qui ne 
(but d'ordinaire qu'cmbaratTer & fatiguer les Lecteurs, elle n'en fera, j'cfperc, que plus commode, 
fc conféqucmmcnt que plus utile aux Gens-de-Lettrcs : & c'clt le principal Hat que je me fuis propu- 
fe en la leur procurant. .... .. 

De cette Bibliothèque Britannique , ou Hijloire des Ouvrages des Savons de la Grande-Bretagne , u 
ne me relie plus qu'un afiez médiocre Nombre d Exemplaires. 

Depuis le 1 de Novembre de la préfente Année 1 746. jul'qii’au 1 de Juin 1747 , on les donnera à 20 Florins. 

Ceux, à qu'U en manque quelques Parties, font oriés de s'en pourvoir pendant ceTtJinelà, paies 
qu'aprés cela on ne donnera plus de Parties féparées. , 

Vu les Circonllances du Teins, on n'a imprimé que cinq cens Exemplaires des cinq dernières Par- 
ties, au lieu qu’on en avoit imprimé 1500 des XI.V précédentes. Ainfi, ceux, qui ne profiteront pas 
de cette Occafion , ne pourront jamais compléter leurs Exemplaires. 

L F. même Libraire vient de publier un des beaux Ouvrages que la Hollande ait vû naître , fçavoir ; 

I.-s Principales Avantures Je l'admirable Don (Tiicbotte , représentées en Figures, par Covpel, 

Pii azt le Romain, & autres habiles Maîtres, avec les Explications des XXXI Planches de cette ma- 
gnifique Colleflion , tirées de l'Original Efpagnol de Miguel de Cervantes; in Quarto. NU : Un en a 
êujji imprimé un très petit Nombre in Folio , 

Il a aulfi imprimé le Thresor des Antiquité? nruCni'ROXNt de F r a n c f. , repre- 
fentées en Figures d'après leurs Originaux, foit en Picrrcdans les ILtimens Anciens; fuit en Or, Ar- 
gent, Cuivre, ou autre Métal ou Matière, dans les Palais des Rois fc des Grands -Seigneurs, ou 
dans les Cabinets des Savans & des Curieux; foit en Peinture, Gravure, Sculpture, & autres Art» 
dependans du Deflcin; foit enfin en telle autre Matière, ou Manière, que ce piiitlb être; Collection 

très importante de plus dé trois cent Planches; Ce de très grande Utilité pour l'Intelligence parfaite 

de l Hidoire de France? 2 Vol. Fol. dent on n'a imprimé que 1 25. Exemplaires en petit , iff autant en 
grand Papier. 

On trouve chez le fufdit Libraire le Grand Theatre Sacre’ du Dlchk’ de Bu asand; contenant 

•- M-frcnoliminn dp Malines. & de rnntv.c l.-c üiirr.*c Kdifrs Cathédrales ,._i 



